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 Удостоверяване на здравното състояние на животните при внос на  живи мекотели, техните яйца и гамети за последващо отглеждане, угояване или за повторно снасяне на яйца    (1)  живи

мекотели за човешка консумация   (1)

1.

Аз, долуподписаният инспектор, в качеството си на длъжностно лице, потвърждавам, че живите мекотели, техните яйца и гамети, споменати в точка I.28 на това удостоверение, отговарят на

следните изисквания:

или1.1.

 произхождат от и са събрани в областта (2) с код

където всички ферми, отглеждащи живи мекотели, техни яйца и гамети са официално регистрирани от компетентните власти,

  където всички ферми, отглеждащи живи мекотели, техни яйца и гамети, поддържат и осъвременяват записи, които стриктно се проверяват от официалните органи по всяко

време за: наблюдавана необичайна смъртност (5); и за всички живи мекотели, техните яйца и гамети, влизащи във фермата и напускащи фермата за преместване в други

ферми или водоеми, и цялата информация, относно тяхната доставка и еспедиция, техния брой или тегло, размер, произход, техните доставчици и местоназначение,    (6)

(b)

която, през последните две години, се е приемала за незаразена с бонамиоза (bonamiosis)  (Bonamia exitiosa и Mikrocytos roughleyi); мартелиоза (marteiliosis) (Marteilia

sydneyi); микроцитоза (mikrocytosis) (Mikrocytos mackini); перкинсоза (perkinsosis) (Perkinsus marinus и P. olseni/atlanticus); хаплоспоридиоза (haplosporidiosis)

(Haplosporidium nelsoni и H. costale) и Синдром на намаляване на теглото (Candidatus Xenohaliotis californiensis)

(c)

която е подложена на извадкова и базирана на риска здравна мониторингова програма – внедрена или официално одобрена от компетентните власти, провеждана, за да

открива необичайна смъртност (5) и да съхранява записи за здравното състояние на податливите (7) семейства, особено, що се отнася до бонамиоза (bonamiosis) (Bonamia

ostreae, B. exitiosa и Mikrocytos roughleyi); мартелиоза (marteiliosis) (Marteilia refringens и Marteilia sydneyi); микроцитоза (mikrocytosis) (Mikrocytos mackini); перкинсоза

(perkinsosis) (Perkinsus marinus and P. olseni/atlanticus); хаплоспоридиоза (haplosporidiosis) (Haplosporidium nelsoni и H. costale) и Синдром на намаляване на теглото

(Candidatus Xenohaliotis californiensis),

(d)

където всички ферми, отглеждащи живи мекотели, техни яйца и гамети са длъжни да съобщят по най-бързия начин на компетентните органи за всяка необичайна смъртност

(5) и съмнение за болестите, изброени по-горе,

(e)

 в която се прилагат подходящите мерки за контрол на болестите, когато е необходимо, и които са най-малко равностойни на изискваните в Директиви на Съвета на Европа

91/67/EEC и 95/70/EC, и що се отнася до извадките и тестовете за мониторинг и в случай на съмнение за заболяване, включително и необичайна смъртност (5)  са

равностойни на Решение; в случаите, когато в законодателството на Общността не са установени методите за определяне на извадките и тестовете се използват методите,

описани в съответните глави на OIE (8) (Международно бюро по епизоотиите)  Ръководство за диагностични тестове на водни животни, издание четвърто, 2003 г.,

(f)

 където всички ферми, отглеждащи живи мекотели, техни яйца или гамети не са имали необяснена необичайна смъртност (5) , причинена от патоген през последните две

години преди изпращането,

(g)

 където всички ферми, отглеждащи живи мекотели, техни яйца или гамети през последните две години преди изпращането са вкарвали живи мекотели, техни яйца или

гамети с по-нисък здравен статус,

(h)

където, в деня на натоварването, не е имало необичайна смъртност (5) , и не е имало съмнение за наличие на което и да е от заболяванията, изброени в точка 1.1. (d) на това

удостоверение, и  (1) или

(i)

  произхождат от и са събрани в областта (2) с код     и:

 произхождат от и са събрани в определена ферма, или във ферма, нямаща връзка с крайбрежни или устийни води, и не съдържаща живи мекотели, техни яйца или гамети от

видовете, смятани за възприемчиви на следните заболявания: бонамиоза (bonamiosis) (Bonamia ostreae, B. exitiosa и Mikrocytos roughleyi); мартелиоза (marteiliosis) (Marteilia

refringens и Marteilia sydneyi); микроцитоза (mikrocytosis) (Mikrocytos mackini); перкинсоза (perkinsosis) (Perkinsus marinus and P. olseni/atlanticus); хаплоспоридиоза

(haplosporidiosis) (Haplosporidium nelsoni и H. costale) и Синдром на намаляване на теглото (Candidatus Xenohaliotis californiensis),

(a)

фермата е официално регистрирана от компетентните органи,(b)

  фермата поддържа и осъвременява записи, които стриктно се проверяват от официалните органи по всяко време за: наблюдавана необичайна смъртност (5); и за всички

живи мекотели, техните яйца и гамети, влизащи във фермата и напускащи фермата за преместване в други ферми или водоеми, и цялата информация, относно тяхната

доставка и еспедиция, техния брой или тегло, размер, произход, техните доставчици и местоназначение,  (6) или

(c)

 фермата е длъжна да съобщи по най-бързия начин на компетентните органи за всяка необичайна смъртност (5) и съмнение за болестите, изброени по-горе, и (1)(d)

те:1.2.

не са били в контакт с други живи мекотели, техни яйца или гамети с по-нисък здравен статус от времето на събирането им,(a)

не са предназначени за унищожаване или клане при борба срещу която и да е от следните болести: бонамиоза (bonamiosis) (Bonamia ostreae, B. exitiosa и Mikrocytos roughleyi);

мартелиоза (marteiliosis) (Marteilia refringens и Marteilia sydneyi); микроцитоза (mikrocytosis) (Mikrocytos mackini); перкинсоза (perkinsosis) (Perkinsus marinus and P. olseni/atlanticus);

хаплоспоридиоза (haplosporidiosis) (Haplosporidium nelsoni и H. costale) и Синдром на намаляване на теглото (Candidatus Xenohaliotis californiensis), или вследствие на необичайна

смъртност (5)  , причинена от какъвто и да е друг патоген,

(b)

не са подложени на забрана, свързана със здравето на животните,(c)

са прегледани в деня на натоварването и не са показали клинични признаци на заболяване, включително и необичайна смъртност (5) ,(d)

 са подложени на индивидуална визуална проверка на най-малко 1000 мекотели, произволно взети от всяка част на пратката и имащи различен произход, като не са открити видове

мекотели, различни от описаните в точка 6 на това удостоверение  (8);   (1)

(e)

 Специфични изисквания към здравто на животните що се отнася до Bonamia ostreaе и Marteilia refringens2.

Аз, долуподписаният инспектор, в качеството си на длъжностно лице, потвърждавам, че живите мекотели или яйца или гамети, споменати в точка I.28 на това удостоверение, произхождат от

област, която, освен че отговаря на изискванията дадени в точка 1 на това удостоверение, е одобрена от централните компетентни власти като имаща здравен статус, равностоен на статуса на

тези ферми и зони с   одобрен статус  (11) или  одобрена програма  (11) в Общността или в съответствие със свързаните глави на последното издание на  OIE (8) (Международно бюро по

епизоотиите) Ръководство за диагностични тестове на водни животни, относно    Bonamia ostreae  (1)  и  (1)   Marteilia refringens  (1)  ;– според произхода им:

 или брегова зона, в която всички ферми и естествени събирателни пластове:

- са под надзора на компетентните органи,

- са подложени на здравни проверки, извършвани на интервали подбрани за развитието на   Bonamia ostreae  (1)  и  (1)   Marteilia refringens  (1)  като се взимат и проверяват мостри

за наличието на тези патогени (резултатите трябва да бъдат отрицателни) от официално упълномощена лаборатория в съответствие с процедурите описани в OIE (8)

(Международно бюро по епизоотите) Ръководство за диагностични тестове на водни животни, издание четвърто, 2003 г., глави 1.1.4; 3.1.1; и 3.1.3; и

- за най- малко 2 години са били без клинични или други признаци на  Bonamia ostreae  (1)  и  (1)  Marteilia refringens  (1)  (1)  или

 определена ферма, където водоснабдяването се извършва посредством система, осигуряваща и пълната инактивация на  Bonamia ostreae  (1)   и  (1)  Marteilia refringens  (1); и

- е под наблюдението на компетентните органи,
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- е подложена на здравни проверки, извършвани на интервали подбрани за развитието на  Bonamia ostreae  (1)   и  (1)  Marteilia refringens  (1)  )  като се взимат и проверяват мостри

за наличието на тези патогени (резултатите трябва да бъдат отрицателни) от официално упълномощена лаборатория в съответствие с процедурите описани в OIE (8)

(Международно бюро по епизоотите) Ръководство за диагностични тестове на водни животни, издание четвърто, 2003 г., глави 1.1.4; 3.1.1; и 3.1.3; и

- за най- малко 2 години е била без клинични или други признаци на  Bonamia ostreae  (1)  и  (1)  Marteilia refringens  (1). (1)  или

  ферма, нямаща връзка с крайбрежни или устийни води, и не съдържаща живи мекотели от видовете, смятани за възприемчиви на (7) Bonamia ostreae  (1)   или  (1)   Marteilia refringens

(1).   (1)  (10).

 3. Удостоверяване на общественото здраве при внос на живи мекотели предназначени за човешка консумация

Аз, долуподписаният инспектор, в качеството си на длъжностно лице, потвърждавам, че продуктите от водни стопанства, описани по горе:

- са уловени, свалени, при необходимост пакетирани, обработени, маркирани, подготвени, замразени, размразени, съхранявани и транспортирани при условия поне равностойни на тези,

описани в Директива на Съвета на Европа 91/493/EEC от 22 Юли 1991 г., описваща здравните условия за производство и продажба на рибни продукти;

3.1.

- са преминали здравни проверки най-малко равностойни на тези, описани в Директива 91/493/EEC и в прилежащите и решения за прилагането и;

- не произхождат от токсични видове или от видове, съдържащи биотоксини;

в допълнение, в случай на замразени или обработени двучерупчести мекотели, последните са събрани от производствени площи, отговарящи на условия най-малко равностойи на

описаните в Директива на Съвета на Европа 91/492/EEC от 15 Юли 1991 г., описваща здравните условия за производство и продажба на живи двучерупчести мекотели.

3.2.

Долуподписаният инспектор, в качеството си на длъжностно лице, декларирам, че съм наясно с разпоредбите на Директиви 91/492/EEC, 91/493/EEC и Решение 97/296/EC.  (1)

Изисквания към транспорта4.

Освен това, те:

- са транспортирани при условия, не променящи здравния им статус, и

- са поставени в херметически запечатани контейнери, които са почистени и дезинфекцрани предварително с одобрен дезинфектант, и които имат на външната си част четлив етикет с

необходимата(12) информация съгласно точки I.1 to I.12 на това удостоверение  и следното изявление:

  Живи мекотели   (1)   и  (1)   Яйца  (1)   и  (1)   Гамети  (1) разрешени за последващо отглеждане, угояване или повторно снасяне в брегови зони и ферми на ЕС, с изключение на

тези, имащи одобрен статус или програма от Общността, отнасяща се до Bonamia ostreae и Marteilia refringens".  (1) или

  Живи мекотели  (1)   и   (1)   Яйца  (1)  и  (1)   Гамети  (1) разрешени за последващо отглеждане, угояване или повторно снасяне в брегови зони и ферми на ЕС, включително тези,

имащи одобрен статус или програма от Общността, отнасяща се до   Bonamia ostreae  (1)   или  (1)   Marteilia refringens   (1).  (1)  или

 ”Живи мекотели, предназначени за последваща обработка в обекти на ЕС, които не са разположени на територия на Общността с одобрен статус или програма, отнасяща се до

Bonamia ostreae  (1)   или  (1)   Marteilia refringens ”  (1).  (1) или

 ” Живи мекотели, предназначени за последваща обработка в обекти на ЕС, които са разположени на територия на Общността с одобрен статус или програма, отнасяща се до

Bonamia ostreae  (1)   и  (1)   Marteilia refringens ”  (1).  (1) или

 ” Живи мекотели, предназначени за последваща обработка в одобрени вносни центрове в Общността.  (1)

Указателни бележки

Задръжте, когато е необходимо.(1)

Област (цяла държава, брегова зона, фермерска площ или естествен събирателен пласт) и код на областта съгласно приложение I към Решение на Комисията на Европа 2003/804/EC(2)

Уточнете, ако е приложимо: зона и/или фермерски площи, естествени събирателни пластове, експедиторски центрове, пречиствателни центрове или резервоари за съхранение, или в случаи

на внос за човешка консумация – обект.

(3)

Регистрационният номер(а) на железопътния вагон или камион, или името на кораба да се укажат по подходящ начин. Ако е известен се упоменава и номера на полета.  В случай на

транспортиране в контейнери или кутии се означават в точки I.20 and I.23 общия им брой, регистрационния им номер и номера на печата (ако има такива).

(4)

Както е описано в член 2.2 на Директива на Съвета на Европа 95/70/EC(5)

Както е приложимо.(6)

Познати възприемчиви видове – виж таблицата по-долу.(7)

Възприемчив вид гостоприемник*ПатогенБолест

Tiostrea chilensis и Ostrea angasiBonamia exitiosa Бонамиоза

Saccostrea (commercialis) glomerataMikrocytos roughleyiБонамиоза

Saccostrea (commercialis) glomerataMarteilia sydneyi Мартелиоза

Crassostrea gigas; C. virginica; Ostrea edulis; O. conchaphilaMikrocytos mackiniMicrocytosis

Crassostrea virginica и C. gigasPerkinsus marinusПеркинсоза

Haliotis ruber; H. cyclobates; H. scalaris; H. laevigata; Ruditapes philippinarum и R. decussatusPerkinsus olseni/atlanticusПеркинсоза

Crassostrea virginica и C. gigasHaplosporidium nelsoniБолест MSX

(Мултинуклеирана Сфера

Х)

Crassostrea virginicaHaplosporidium costaleБолест SSO (болест на

морските организми)

Животните от род Haliotis,включително черен морски охлюв (H. cracherodii), червен морски охлюв (H.

rufescens), розов морски охлюв (H. corrugata), зелен морски охлюв (H. fulgens) и бял морски охлюв (H.

sorenseni).

Candidatus Xenohaliotis

californiensis

Изсушаващ синдром по

морските охлюви

* И всички други видове, споменати в последното издание на OIE (Международно бюро по епизоотите) Международен здравен кодекс на морските животни като възприемчиви към

съответния патоген/болест.
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Международно бюро по епизоотии.(8)

Важи само за живи мекотели. За пратки под 1000 мекотели, всички мекотели се проверяват визуално.(9)

Специфични изисквания, необходими в случай на износ за ферми или зони в ЕС, имащи одобрена от Общността програма или статус за:(10)

- Bonamia ostreae, с изключение на следните видове **: Crassostrea gigas, Mytilus edulis, M. galloprovincialis,

- Marteilia refringens, с изключение на следните видове **: Crassostrea gigas

** Съгласно Решение на Комисията на Европа 2003/390/EC

Както е описано в Директива на Съвета на Европа 91/67/EEC.(11)

Държава и област на произход (код), местоназначение; име и телефонен номер на изпращащия и приемащия търговци.(12)

Официален ветеринарен лекар или Официален ветеринарен инспектор

Квалификация и титла:Име (с Главни букви) ::

Nо. на съответната местна ветеринарна служба:Местна ветеринарна служба:

Подпис::Дата::

Печат
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